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AHHOTALIUSA

Brenenmne. B cratbe npeacTaBieHa MUCbMEHHAS HCTOPUS JIEKCEM 2epbl COXa; INTYT U ycbl ‘00pOHA’ B YIMYPTCKOM SI3bI-
Ke, BIEepBbIC 3a(hUKCHPOBAHHBIX eMI¢ B MEpBOH rpammaruke 1775 1. mox Ha3zBanueM « COUMHEHIS MPUHAIISKAIITIS Kb TpaM-
Marukh BoTckaro si3pika». Bee n3menenns 3naueHus u rpaduaeckoro ohopMIICHHUS CIIOB MPOCIIEKUBAIOTCS 10 BXKHEHIITM
nekcukorpaduyeckum ucrounukam XIX—XXI BB.

IeJib: BBIIBUTH HCTOPUIO CIIOB 2€pbl U YCbl B TUCHbMEHHBIX MAMSITHHKAX YIMYPTCKOTO SI3bIKa B KOHTEKCTE UX TPOHCXOXK-
JICHUSI.

MarepuaJsbl ucciieloBaHUs: pPaHHUE TMCbMEHHbIE MAaMATHUKK yAMypTckoro si3bika (X VIII-XIX BB.), nekcuxorpadu-
yeckue padoThl 110 yAMYPTCKOMY SI3BIKY, IMHIBUCTHYECKHE CIIOBApH.

Pe3ysbTaThl H Hay4YHasi HOBH3HA. ABTOPOM BIIEpPBBIC IIPE/ICTABICHA HCTOPHUS TUCEMEHHON (DUKCAIINH CIIOB 2epbl ‘COXa,;
wiyr’ u yewr ‘0opona’ (¢ XVIII B. 10 HacTosIIero BpeMeHH) B YAMYPTCKOM sI3bIKE. AHAJIM3 BBISIBHIL, YTO OHH I10 IIPOMCXO-
KJICHUIO OTHOCATCS K OOMICTIEPMCKOH JIEKCHKe, 3a(puKCHpoBaHbI yke B 1775 T. B IepBoii rpaMMaTHKe YIMYPTCKOTO SI3bIKA.
HaGmonenne naj noutn 250-1eTHER perncrpannei 3THX JIEKCeM B ITaMSITHUKAaX MMCbMEHHOCTH ITOKA3aJI0, UTO 2epbl Tep-
BoHauanbHO (¢ XVIII B. 10 1930-x rT.) 0003HAYATI0 U IEPEBIHHYIO COXY, M YKCJIC3HBINA IUIYT, & YCbl CO BPEMEHH MEPBOTO
HaMMCAaHUS HE MEHSUIO CBOETO 3HAYCHMS.

Knrouegwie cnoga: ynmMypTCKHi S3bIK, TNCHbMEHHBIC TAMATHHUKH, JICKCHKA, CIIOBAPb, IPAMMATHKA, 3EMIICACIINE, HCTOPHS
CJI0Ba, CEMAHTUKA, STUMOJIOTUS
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ABSTRACT

Introduction: the article presents written history of the lexemes gery ‘plow’ and usy ‘harrow’ in the Udmurt language,
first recorded in the first grammar of 1775 under the title “Compositions belonging to the grammar of the Votyak language”.
All changes of the meaning and graphic design of words can be traced from the most important lexicographical sources of
the XIX—XXI centuries.

Objective: to identify the history of the words gery and usy in the written monuments of the Udmurt language in the
context of their origin.

Research materials: early written monuments of the Udmurt language (XVIII-XIX centuries), lexicographic works on
the Udmurt language, etymological linguistic dictionaries.

Results and novelty of the research: the author for the first time gives the history of the written recording of the words
gery ‘plow’ and usy ‘harrow’ (from the XVIII to the present century) in the Udmurt language. The analysis revealed that they
belong to the common Permian vocabulary in origin and were recorded already in 1775 in the first grammar of the Udmurt
language. Observation of the almost 250-year history of fixation of these lexemes in written monuments showed that initially
the word gery (from the XVIII century to the 30s of the XX century) meant both a wooden plow and an iron plow, and usy
has not changed its meaning since the first meaning.
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BBenenne

Hcropuueckasi JIEKCUKOJIOTUSA  yAMYPTCKOTO
S3bIKA SIBJISICTCSL OHOW W3 HEJAOCTATOYHO W3Y-
YEHHBIX pa3/eNIOB YAMYPTCKOTO SI3bIKO3HAHUSI.
Jlexcuka OTNIETBHBIX TEMATUUYECKUX TPYII ObLia,
KOHEYHO >K€, MpOaHaJM3UpPOBaHA B HEKOTOPBIX
MOHOTpapUUECKUX M JUCCEPTALMOHHBIX HCCIe-
JIOBaHUSIX OTEUECTBEHHBIX W 3apyOeKHBIX JIMHT-
BHCTOB: OOIIECTBEHHO-TIONIUTHYECKUE [2] U op-
Hutonorudeckue [30] TepMuUHBI, TOHITHS, 000-
3HAYaIoIIKe POJACTBO U CBOUCTBO [29] U Tpanuiu-
OHHBIN Ha3zeMHbIN TpaHcnopt [37]. B koHTekcTe
HUCTOPUUYECKOM JIEKCUKOJIOTUM HaMU MpOaHaTU3U-
poBaHa jekcuka (rmopsiaka 90 cioB), u3BiIeUEHHAS
13 MUCbMEHHBIX MaMSTHUKOB YAMYPTCKOTO SI3bIKa
XVIII B. [8]. UcTOopun OTHENBHBIX YIMYPTCKHX
CJI0B OBIIM TIOCBSIICHKI cTaThu [6; 7; 22; 24; 25;
26; 33; 36]. B mocneqnue aecATUICTHS C BO300-
HOBJICHUEM HHTEpeca K BOIPOCaM BO3HUKHOBE-
HUS ¥ Pa3BUTHS MUCbMEHHOCTH U JTUTEPATYPHOTO
SI3bIKA OTMCAHNE HEKOTOPBIX CJIOB M BBIPAKCHHI B
HCTOPUYECKOM aCIeKTe OCYIIECTBISIIOCH B My0-/
mukanusax moero yunrens u koiwiern B. K. Kenb-
MakoBa [14; 15; 16; 17], a Takxe aBTOpa 1aHHOU
crateu [9; 10; 11].

Hacrosias craThst mocBsileHa pacCMOTPEHHIO
nuceMeHHo uctopuu (¢ XVIII B. 10 Hammx gHei)
CJIOB 2epbl ‘coxa; TUIYT U ycbl ‘O0pOHA’, OTHOCS-
LIUXCS K 3€MJIEJIENIBUECKOM JIEKCUKE YIMYPTCKOTO
si3bIKa. B BUy 3TOr0 B HalleM MCClIeJOBaHUU CTa-
BATCSI 3a/1a4M CIEAYIOIIET0 Xapakrepa: 1) KpaTrko
onucarh crneunduky 3emienenus Ha TEpPUTOpUn
VYamypruu B XVIII B.; 2) nepenars BapuaHThI rpa-
(ugeckoro oOpMIICHHS CIIOB 2epbl ‘COXa; IIyT’
u ycwr ‘00opoHa’ ¢ coxpaHeHueM opdorpaduue-
CKUX OCOOCHHOCTEH OpUTHHAJIOB; 3) BBIIBUTH
3HAYEHUsl MO Pa3HbIM HMCTOYHHUKAM M TIPEIOCTa-
BUTb KOMMEHTapHUH, €CJIM MPOU3OILUIN KaKUe-Inoo
W3MEHEHUS B UX CEMAHTHKE; 4) TPUBECTU DJIEMEH-
TapHbIE dTUMOJIOTHYeCcKue cBeneHus. [1omoOHbIX
paboT, UCCIeAyIOIUX UCTOPUIO CIIOB, B 001acTu
MIEPMCKOT0, a TakyKe 00I1ero (UHHO-yTPOBEICHUS
B 1I€JIOM, HE 0YeHb MHOTO. [ToaTOMY cunTaem, 4To
BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIE C PA3BUTHEM YAMYPTCKOM
JIEKCUKH, SIBIIIOTCS HA CETOHSIIHUN JICHb BECh-
Ma akTyaJbHbIMU. MaTepuaibl U BbIBOAbBI, OTY-
YeHHBIE B PE3yJabTaTe aHalM3a, MOTYT OBITh IICH-
HBIM TOJICTIOPbEM IPH JalbHENIIEH pa3paboTke

pa3IUYHBIX HAMPABJICHUN TEPMCKOTO S3BIKO3HA-
HUS, 2 B OCOOCHHOCTH HMCTOPHUYECKOU JIEKCHKO-
JIOTUA U UCTOPUHU YAMYPTCKOTO JUTEPATyPHOIO
sI3BIKA.
MarepuaJibl 1 METOAbI

HcTouynnkamMy  HACTOSIIIETO  MCCIICTOBAHUS
SBIWJINCHh PYKOIIMCHBIC W TE€YaTHBIE MHUCHMEHHBIC
namsatHuku XVIIL B. [18; 21; 32; 35], nekcuko-
rpaduueckre paboThl IO YIMYPTCKOMY SI3BIKY, CO-
CTaBJICHHBIC oTeuecTBeHHbIMU [1; 3;4; 13; 19; 27;
28;34; 39; 40; 41] u 3apyOexHbIMH yu€HBIMU [44;
46; 48], a TakxKe TUHTBUCTUYECKHE clloBapH [1; 3;
4; 5;19; 20; 23; 27; 28; 39; 40; 41].

B crarbe ucnosnb3yroTcst METOAbI TUaXpOHUYE-
CKOTO JIMHTBHCTHYECKOTO ONHUCAHUS, CEMaHTHYE-
CKHI Y 3TUMOJIOTUYECKHUH, TEKCUKOTpahUIeCKUH.

Pe3yabTarsl

B TeueHne MHOTMX CTOJIETHH >KMU3HEHHBIN
yKJIaa yAMYPTOB OBUT CBSI3aH C HAaTypaJbHBIM
xo3siicTBoM. M ymmmibs B xoHue XVII — Hauvane
XVIII B. mox BIUSIHUEM CKJIAIBIBAIOIIETOCS BCE-
POCCHUICKOTO pbIHKA TEPPUTOpUs Ypalla, OpraHu-
YECKOM YacThI0 KOTOPOTO SIBIISIACH YIAMYPTHS,
npeBpaTHiiach B 3HAUUTENBHBIN 3eMile/ebue-
ckuii paios. [lameHHoe 3emiienienye ¢ 36pHOBOM
CrielMaiu3ayei mpooIKaao OCTaBaThCsl OCHOB-
HBbIM 3aHSITUEM YAMYPTOB U B JayibHeiiem [42,
67-68]. Habop 3emiieiensaecKuX Opyanii MEHsUI-
Csl upe3BbIYaiHO MeyIeHHO. J1jist 00paboTKH 3eM-
v B koHUe XVIII B. mponoikanu ucnonb30Barhb-
Csl coXa — MPUMHUTUBHOE 3€MJIECIIBYECKOE OPYIUE
JUISL pacriaxMBaHUs 3€MJIM, XOTs, KaK OTMEYaroT
HCTOPUKH, HA FOT€ YAMYPTCKOTO Kpas MOJIY4YUIIU
pacrpocTpaHeHue €€ pa3HOBUIHOCTH ILTYKHOTO
THTIa — COXa C OPBIJION M KOCYJIs, OOeCIeurBaro-
e 00opayrBaHKe IacTa, U JEPEBSIHHAS OOPO-
Ha (HepenKo ¢ xele3HbIMU 3yObsamn) [12, 112].

YiMypTcKoe cloBO eepwl (< obmmern. *gers-) sB-
JSIeTCSl MO TMPOUCXOXKJIEHUI0 BECbMa JPEBHUM U
MMEeT TMapajuieid B psfe (GUHHO-YTOPCKUX SI3bI-
KOB. BonmbIIMHCTBO MccaenoBareneil BO3BOAST €ro
B (UHHO-TIEPMCKYIO OOIIHOCTB, Cp.. YIAM. 2epbl
‘coxa; wiyr’ | K. 20p [edpii-] ‘coxa’; gar ¥.; eOpHbl
‘maxarb’. — OOmien. *gers- ‘coxa’, ‘maxarp’ || Map.
Kypaiawi ‘Tiaxath’, | XaHT. yar- ‘Komars’' | MOKIIL.
Kapamc ‘KOBBIPSITH’, ‘PbITh, IPOPBITH’, ‘ZIONOUTH |
ap3. karams ‘puiTh’, ‘maxarb’. = [lomepm. *ksr3-

! B HCTOYHHKAX, CKOpee BCETo, NPHBEAEH HEBEPHBIN MPHMeEp MO XaHTBHIHCKOMY SA3BIKY, CP.: Ka3bIMCKHUH, NIypHINIKAPCKUH AUATEKTBl — XUPTHI ‘KOIATh’;

CYpryTCKMH, BAXOBCKHUI IHAIEKThl — KbIHTA ‘KONATh .
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‘pBITh, KOMaTh, KOBBIPATH |5, 49; 20, 80]. ABTOpHI
«YpanbCKOr0 3TUMOJIOTHYECKOIO CI0BAPS» COOT-
HOCST CIIOBO 2epbl C (PMHHO-YTOpCKUM *kara- m
*kurs- co 3HaueHUEM ‘KOMaTh, PHITh, PacKaIlbl-
BaTh’ [45, 221-222]. Ham xe kaxercs Ooiee 10-
CTOBEPHBIM OOIIETIEPMCKOE MPOUCXOKICHNE ITO-
0 CJIOBA B YIMYPTCKOM SI3bIKE.

Kak gapeBHee M BecbMa pacnpoCTpaHEHHOE
CJIOBO, 2epbl ObLIO 3a()UKCHPOBAHO YK€ B CaMbIX
paHHUX MaMITHUKAX YIMYpPTCKOW MUCHbMEHHOCTH
— BO Bropou nosnosuHe XVIII B. — B pa3inuHbIX
rpaduko-opdorpaduueckux BapuaHTax:

1775: Gepu ‘nnyr u coxa’ [32, 22];

1780: gepu ‘coxa’ [21, 32];

1785: oepwr ‘mmyrs’ [18, 47];

1787-1789 (IL.-C. Ilamnac): eupu ‘coxa’ [35,
100].

Kak mnoxaspiBaroT mpumepbl, B MEPBOM rpam-
MaTUKE YAMYPTCKOTO S3blIKa M TpaMMaTHKe
M. MpimikuHa' 17151 0003HaYEHUS aHJIayTHOTO CO-
[IACHOTO 2 TIPUMEHSIETCsl JITAaTUHCKas rpadema g.
CocraButensimu rpaMmatuku 1775 . 3T0 00BsiC-
HSIETCsI CBO€OOpa3HeM MPOU3HOLICHUS KOHCOHAH-
Ta, OTIIMYAIOLIUMCS OT pycckoro 2. B ynmyprcko-
pycckoMm croBape 3. KpotoBa ci10Bo eepsi npuBe-
JICHO C Ha4aJbHOU OyKBOM A (BO3MOXKHO, Iepeaa-
€rcst OecepMsIHCKUI BapuaHT CJIOBa, I7ie€ B MOJ00-
HBIX JIEKCEMaX HepeJIKO MPOUCXOAUT Iajarann3a-
1L[1s1 COMIACHOTO WJIX 3aMEILIEHUE €T0 Ha MajiaTallb-
HBIM KOHCOHAHT NEpe]] [NIaCHBIMU MEPEHETO psAa
o1 u). B «CpaBuurensubix cioBapsx» I1.-C. Ilan-
jaca paccMaTpuBaeMas HaMHU JIEKCEMa HallKCcaHa
YK€ C Ha4aJIbHBIM T.

B nucbMeHHBIX TOKYMEHTaX BTOPOil TOJIOBUHBI
XIX — nayama XX B., COCTaBJICHHBIX OT€UECTBCH-
HBIMHU HCCJIEIOBATEISIMU, 3TO Opyarue 00padOTKH
3eMJIM UMEET YK€ HaIlCAHUE, COOTBETCTBYIOLIEE
coBpemeHHoMy. JIumbs B cnosape I. E. Bepema-
TMHA MPUBOAMTCS J[BA BapuUaHTa HAMKCaHUSA — C
€ WIK 3 B IEPBOM CJIOTE CJIOBA, YTO MOXKET OBITh
OOBSCHEHO OTCYTCTBHEM Y3aKOHEHHBIX opdorpa-
(bHUYeCcKUX MpaBUII:

1892: eepwi, eapwr ‘coxa; MIyrs’; eepvl hom-
MOH, 23pbl NOMMOH ‘BECCHHIN BbIb3ap Ha mari-
HIO, BOTCKIil nipa3auuk’ [3, 79, 80].

Jlekcukorpauueckrue HCTOYHHKH HTOTO IKe
NepHuosia, HaMCAHHbIE 3apyOeKHBIMU YUEHBIMU,
MIPUBOAT YK€ U TUAJEKTHbIE BapUAHTHI paccMa-

TPUBAEMOTO HAMH CJIOBa, OTIMYAIONIMECS, KAk
MIPaBHUJIO, TOJIBKO OTTACOBKON KOHEYHOTO TIIACHO-
IO 3BYyKa -bl:

1880: gora, gori ‘Pflug (mnyr. —JI. 1.)’ [48, 476];

1890-¢ rr.: gert G U, geri M J MU ‘aura, sahra
(G), coxa (UM JMU), Pflug (myr. —JI. 1.)’; glert]-
kort U ‘[Pflugschar] (memex. — JI. 1.)’ [47, 59];

1896: gdrf, Kaz. gfrf ‘eke (coxa) | pflug (ruryr.
—JI. 1)’ [44, 238];

1901: gert G, geri MU ‘pflug (mnyr. — JI. 1.)’
[46, 56].

CrnoBapHbie pabOThl MPOILUIOrO M Hayaya Te-
KyILEro Beka 3a(huKCHpoBaId YK€ COBPEMEHHOE
HanyMcaHHe cJoBa:

1919: cepwi ‘coxa’; eepwvl Kyk ‘COLIHMK’; 2epbl
nommon ‘BeceH[Huii| mpa3aHuk cesa’ [19, 11];

1925: cepur ‘ninyr, coxa’ [4, 276, 336];

1932: zepwr ‘coxa’; naye pyc. ‘wyr’ [1, 73, 224];

1948: cepwi ‘coxa’; naye ‘mnyr’ [39, 64, 240];

1956: cepwr ‘coxa’; naye ‘myr’ [27, 1053, 707];

1983: 2epur ‘coxa’; eepwi dicok (iivip) ‘pyKo-
ATKa COXU’; 2epbl Kopm ‘COIIHHK, JIEeMeX’; 2epbl
KYmoH ‘porayib (PyKosTKa COXH)’; eepbl NOMMOH
‘IIpa3HUK CeBa’; 2epbl NYHbbL ‘CKPEOOK (JI0marKa)
COXU’; 2epbl crlop ‘OTIO0IN COXU’; KOC 2epbl Y9
2blpon ‘BCTIAIIKA TOJ 350b°; 2epbl uyp (nvlmbbl)
‘0opozna’; naye ‘mryr, wryrosoid’ [40, 107, 346];

2008: eepwr ‘coxa, TUIYT ; eepul JicOK (Ublp) ‘py-
KOSITKA COXM’; 2epbl Kopm ‘COIIHUK, JIEMEX ; 2epbl
KymoH ‘poraiib (pyKOsITKa COXH)’; 2epbl NyHbbl
‘cKpeOOK (JI0TIaTKa) COXH’; 2epbl clop ‘Orodnu
COXU’; 2epuvl yyp (nvimvbl) ‘60po3na’; Kopm 2epul
“)KEJE3HbIN IUIYT’; KOC 2epbl Vi3 ebipoH ‘BCIAIIKA
o1 35105 ; 1y eepwbl ‘KOCYIS (BATCKOTO THIIA), COXa;
paccoxa’; naye ‘myr, mwiyroBoit’ [41, 159, 532];

2013: c4. epbinommoH, 2epbnommor PENur.-
00psiA. ‘Tpa3THUK, TPOBOIUMBII Mepe] HaualoM Be-
cenHero cesa (OykB.: BeIHOC Turyra)’ [13, 163];

2017: Oec. eepo ‘okyueHHas Tpsaka’; odiie
2epe kapmouika ‘oHa OKy4eHHas TpsKa KapTo-
¢ens’ [34, 108];

2019: eepur ‘coxa’; eepul, naye ‘MAYT’; mpak-
mop eepvl (niye) ‘“TPAKTOPHBINA YT ; 8AIIH 2bl-
poH 2epul ‘KoHHbIN TUTYT’ [28, 11, 71, 616].

Crnenyer moq4epKHyTh, 4TO MPUMEPHO 110 30-X
IT. XX B., Kak 00 3TOM CBHJIETEIBCTBYIOT pac-
CMOTpPEHHBIE HCTOYHUKH, CIIOBO 2€pbl BO MHOTHX
MMCBbMEHHBIX JJOKYMEHTaX Jaércs C CEMaHTHKON

! CortacHo TOCIHIETHUM HCCIIEIOBaHMsAM, co3aareneM Tpyrna «Kparkoit orsikis ['paMMaTvky onelTe» siBiseTcs He M. MoruwinH, a M. Mbikus [43,

184-196].

448



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 14. Ne 3 (58). 2024.

«CoXa» M «IUIyr» 0e3 pas3leNeHusi, XOTs MEeXIy
9TUMHU OPYAMSIMH NIAXOTHI CYIIECTBYET 3HAUUTEIIb-
Hasl pa3HMIIA: COXa — ITO IPUMUTUBHOE CEJILCKO-
XO35HCTBEHHOE OpyIMe Ul BCHALIKU 3€MJIM, a
IUTYT — CEJIbCKOXO035IIICTBEHHOE OPY/IHE C IIUPOKUM
METaJUIMYECKUM JIEMEXOM U OTBAJIOM JUIsl BCIAIlI-
ku 3emiu [23, 525, 752]. Hauunas co cioBaps
T. K. BopucoBa B sekcukorpapuueckux pado-
Tax MPOCJIEKUBAETCS pa3/iesibHOE yrnoTpelieHne
CJIOB 2epbl ‘Coxa; YT U niaye ‘TyTr’, KOTOpoe
IIPOAOIIKAJIOCH, CY/s 110 UCTOYHUKAM, 10 Hadaja
tekyero Beka. C 2008 1. «YamypTcKo-pyccKuit
CJIOBaph» yxkKe 3a(pUKCUPOBaJl HOBBIE BbIPAXKEHUS
JUISL pa3JInyus IOHITUH coxa U niy2 B yAMYPTCKOM
A3bIKE: Ny 2epwl (ny ‘1epeBo, NEPEBIHHBINA + cepbl
‘coxa’; OykB.: ‘ZepeBSHHAs coXa’) U KOpm 2epvl
(kopm ‘xene30, xKene3Hbli’ + cepul ‘coxa’; OyKB.:
KenesHas coxa) [41, 159].

Cnenyer 3aMeTuTh, 4TO CO CIIOBOM cepbl B
YAMYPTCKOM PEJIMIHO3HOM OOpSIHOCTH CBSI3aH
MIpa3IHUK Ha4ajla BECEHHEIO CEBa 2epbl NOMMOH
(OykB.: BBIHOC / BBIBO3 COXM / IIyra) u cepbep
(byxs.: mocne mryra). [Ipu nepBom — xjedomar-
1Bl IIpEAJIaraiy Apyr Jpyry yroueHue, MOJWINCh
0 OJIarornoyiyyHoM 3aBEpILIEHHM TaXOThl U CEBa,
rorozie, OJIArONPHUSATCTBOBABIICH POCTY XJI€OOB.
I'epbep e oTMeyallu B MOCIEIHUE JTHU JIETHETO
conHuectosHusA. K 3TOoMy AHIO 3aKkaHUMBaJIUCh
BCE BECEHHUE MOJIEBbIE PabOThI, B KOTOPBIX HC-
M0JIB30BAJICS LY.

Taxoke CI0BO 2epbl BXOIUT B COCTAB MOCIIOBMIL
U MOTOBOPOK YIMYPTCKOTO Hapoja: eepuvl 2y0bi-
pec: coun Kvloéke YO MblHbl ‘COoXa ropoOaras: Ha
Hel naneko He yeneuib’ [39, 64]; eepvr Ho miip
CrOmaM Y3 Kellbmad MOT0B. OYKB.: ‘cOXa M TOMOP ro-
nonHbIM He ocTasat’ [40, 107; 41, 159].

OCHOBHBIM OpyIUEM Ul Pa3pbIXJIEHUs BCIa-
XaHHOM 3eMJIM U 3aJIeJIKU CEMsH CiyXkuia 0opo-
Ha — ycobl, kotopas B XVIII-XIX BB. umena He-
CKOJIbKO Monu(uKaImii: 1) cykoBaTka — BepIInHa
COCHBI MJIM €M, KOTOPYIO BOJIOYMJIM IO HAalllHe
JUIs1 TOTO, YTOOBI CMECTH MOCEsSHHBIE ceMeHa B 00-
pO3/1y U IPUKPBITh UX 3€MJIEH, JJIs PBIXJICHUS U
BBIUECBHIBAHUS COPHSIKOB, pa3paBHUBAHMsI IOBEPX-
HOCTH; 2) 60pOHA-CMBIK, TPECTABIIAIONIAs COO0M
COEIMHEHHBIE MEXAY COOOM kKepAHu C OCTABIICH-
HBIMU C OTHON CTOPOHBI CyubsiMU. Takyto OOpoHY
TSIHYJIU 110 TIOJTIO B YIPSKH, IIOCTETIEHHO CTaunBast
3yObs. MI3HauanbHas AJIMHA CyuybeB-3yObEeB MoOITIa
cocTiIATh 10 70 cM; 3) merénas 6opoHa B Gop-
M€ PEIIETKH, B IIEPEKPECTUS KOTOPOU BCTABIILIN
OCTpbI€ KOJBIIIKHU-3yObsl WM KOPHU. DTO Opyaue

y’Ke BITOJTHE HAIIOMHHAJIO COBpeMeHHOE. BopoHbI
C ’KeJIe3HBIMU 3yObsSIMU MOSBUINCH B KOHIIE XIX B.
¥ UMEJHCh B OCHOBHOM B XO3SIICTBaX PYCCKHX
KPECThSIH, JIOJS KEe UX Y YIAMYPTCKHX KPECThSH,
HarpuMep, B Hadyane XX B. COCTaBIIsLIa IPUMEPHO
MOJIOBUHY OT JepeBsiHHBIX [12, 112; 42, 76].

[lepeiiném k ucropum cioBa ycvl ‘00poHa’ B
YAMYPTCKOM si3bike. «KpaTkuii STUMOIOTHYECKUi
CJIOBaph KOMHU SI3bIKa» JAHHYIO JIEKCEMY C TIEPBO-
Ha4yaJbHOM CEMaHTUKOM ‘CyK, BETBb, OTBETBJIC-
HUE’ BBIBOTUT U3 JIONEPMCKOW TIIyOUHBI: K3. 80C
(6ock-) ‘3a3yOpuHa, 3y0 (Kprodka, OCTPOTH H T.
m.)’; BB. socm ‘3y0 (ocTporu)’ M 6ock- yi. ‘3y0,
oTBeTBIIeHHE (Y BWII); vosk BBIM. ‘00pojKa Kprou-
Ka, 3y0 OCTpOTH, Pa3BHJIMHA HABO3HBIX BWI , VOS
(vost- n vosk-) ‘3y0 ocTporu, 6oponka Kprodka’;
CJIOBO BCTPEYAETCS B CEBEPHOM YaCTH 3BIPSTHCKUX
nuanektoB. E. C. I'ynseB k. 6oc conmocTaBisieT ¢
yaM. yebl ‘0opoHa’. D. ITKOHEH yaMypTCKOe CII0-
BO JCbl CBSI3BIBACT C Map. ykuL ‘cyk’, . oksa ‘Bet-
Ka, Cy4oK’, caaM. oakse. YAM. ycobl TIepBOHAYAIIb-
HO 0003Hauano ‘6opoHy-cykoBarky’. — OOiemn.
*osk- ‘cyk, orBeTBnenue’. = Jlonepm. *oksa- ‘cyk,
BeTBh’ [20, 63—64]. C. B. Cokomnos, cormnamasch
C KOMH HCCJIEeIOBATEIsIMU, BO3BOAUT YAMYPTCKOE
ycbl B QUHHO-TICPMCKHIA SI36IK-0CHOBY. COITIacHO
€ro MHEHHIO, COJIep)KaHUe 3HAYEHUS MMPOU30LLIO0
CIEeIYIOIUM 00pa3oM: «CYK» — «OOpoHa U3 CyKay»
— «0bopona» [31, 76]. Mapuiickuil JTUHTBHCT
B. W. Bepmunua coMmHeBaeTcsi B (PMHHO-TIEPM-
CKOM TPOUCXOXKACHUU, OOBSICHSS 3TO TE€M, YTO
HEPMCKHE CJI0Ba JOBOJIBHO JIAJI€KHU OT CJIOB, O3HAa-
YaIOIIUX MOHATUA «BETKa, Cyk» [5, 217]. «Ypaiib-
CKHUU ITHMOJIOTHUECKHH CIIOBAphY» YAMYPTCKYIO
JEKCEMY VCbl TAKXKE COOTHOCUT C (PUHHO-TIEPM-
ckuMu (GopMamMu, TOJIBKO TMOJ 3HAKOM BOIIpOCa
[45, 714]. Takum oOpa3om, Gosee T0CTOBEPHBIM
SIBIISIETCS, KaK HaM Ka)KeTCsl, 0OIIETIepMCKOe TTpO-
UCXOX/ICHHE YAMYPTCKOTO CJIOBA VCbl.

OOmeyamyprckast JeKkcema ycbl U e€ Mpou3-
BOJIHBIC, KaK W MHOXKECTBO JPYTHX JPEBHUX IO
CBOEMY IPOUCXOXKICHUIO YAMYPTCKUX CJIOB, (PUK-
CUPYETCsI UCCIICIOBATEISIMU CO BPEMEHH TTOSIBIIC-
HUS CaMBIX PaHHUX IMAMSTHHUKOB Ha YAMYPTCKOM
SI3BIKE — CO BPEMEHU HANHUCaHHs U OMyOIHKOBa-
HUS TIepBoii rpammatuku « COYMHEHIs TpUHaIe-
JKalllisi Kb FPaMMaTHK BOTCKAro si3bIKay:

1775: ycor ‘60opona’ [32, 22];

1780: ycur “60pona’ [21, 32];

1785: ycwr “‘0opona’ [18, 245];

1787-1789 (I1.-C. ITannac): ycer ‘6opona’ [35,
100];
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1892: ycwr ‘GopoHa’; ycwisinwl, yc saubvl ‘G0Opo-
HUTH |3, 240].

Kak nokasbiBarot npumepsl, OykBeHHOE 0hopM-
JICHWE CJIOBa )Cbl B THUCHMEHHBIX JOKyMEHTax
XVII-XIX BB., COCTaBJICHHBIX OTE€UECCTBECHHBIMU
CIIEIMATIMCTaM1, HAYMHAs CO BPEMEHHU (puKcanum,
HUYEM HE OTIIMYAETCS OT COBPEMEHHOTO Harmca-
HYsL. JIMmib B JIeKCHKOTpadMuecKuX M3IAHHAX 3a-
PYOSKHBIX HCCIIEOBaTeIe yAMYPTCKOTO SI3BIKa
MIPUBOJATCSL Pa3IMuUHbIe JTUAJICKTHbIC BapUaHThI
3TOI JIEKCEMbI, KOTOPbIE OTIMYAIOTCS KauyeCTBOM
KOHEYHOU TIIACHOM -bi:

1880: usy ‘Egge (6opona. —JI. 1.)’ [48, 549];

1890-¢ rr.: us? G U, usi S M MU ‘Egge (6opo-
Ha. —JI. 1.)’; usjani S M J, usjant U ‘eggen (60po-
HuTh. —JI. 1.)’ [47, 301];

1896: usa, Kaz. usf ‘borona | egge (6opona. —
JI. 1.)’; usjal-; Glaz. usval- ‘boronalni | eggen (60-
pouuts. —JI. 1.)’ [44, 94].

Baxneiimue nekcukorpapuueckue paboThl, Ha-
nucanHble ¢ XX B. 10 HACTOSLIEE BPEMs, a TAKKE
BBIIIIE PACCMOTPEHHBIE TMAMSATHUKU JOKAa3bIBAIOT,
4TO B X0Z€ Noutu 250-7I€THEro pa3BUTUS YAMYPT-
CKOTO sI3bIKa CIIOBO VCbl HE MPETEPIEITIO M3MEHEHUS
U B CEMaHTHUKE:

1919: ycwi tnaz. ‘6opoHa’; ycvianst ‘OOpOHUTH’
[19, 39];

1925: ycwvr ‘GOpoHA’; yCbiAH, YCblaHb, YC sH,
yecean ‘OOpOHEHHUE’; VCbiAHbl, YC68aHbl ‘OOPOHUTH’
[4, 58];

1932: ycwr ‘60poHa’; yebi tivip ‘KOIBIO, ABUTAIO-
1eecs 1o najike y O0pOHBI’; YCbl Hblp “4acTh Jepe-
BSTHHOM OOpOHBI, COTHYTas BIIEpeu s yioOCcTBa
BO BpeMsl [IOBOPOTOB’; ycbl myc ‘OpycKH OOPOHBI,
Kyna BOuBatorcs 3yoes’ [1, 307];

1948: ycor ‘60pona’; kopm ycol “xene3Has 60-
poHA’; ny ycwl ‘AepeBsHHAs OOpOHA’; yCbl UbLp
‘KOJBLIO 'y OOpOHBI (A1 yooOCTBa MPH MOBOPO-
Tax)’; ycoiausl ‘00pOHUTH, 3a00poHUTH’ [39, 312];

1956: ycw1 “6opona’; yewisnst ‘6oponuts’ [27, 60];

1983: ycovr “6opoHa’; kopm ycwl “kene3nas 6opo-
HA’; ny ycul ‘TepeBsiHHAs OOpOHA’; VCbl Ublp “KOJb-
110 y OOpoHBI (Tt yI0OCTBA TIPU MTOBOPOTax)’; Vcbl
nuHb ‘3y0 OOPOHBI’; YCbisAHbl ‘OOPOHOBATH, OOPOHUTH,
POOOPOHHTE, 3a00POHHTS, 3a00poHOBaTh’ [40, 456];

2008: ycvr ‘00poHa’; ycbl tiblp ‘KOIBIO y 00-

POHBI (A1 ynoOcTBa MpU MOBOPOTAX)’; YCbl NUHb
‘3y0 OOpOHBI’; KOpm ycul ‘Kele3Has O0poHa’; ny
yebl ‘epeBsiHHas 00poHa’; ycwvlsiHbl ‘OOPOHOBATH,
OOpOHHUTH, TPOOOPOHUTH, 3a00POHHUTH, 3a00POHO-
Bate’ [41, 703];

2013: cu. ycutianvl, ycuians, ycyamvl, yYCyans,
yeyuansl, ycvlians ‘OOpOHUTDH’; yan'n’o, 6blL10bl,
yCyuanvl OblUIMU3 MyMu... ‘BHadajue, HaBEpPHO,
OoponuTh yumia [MeHs| mama’ [13, 508-509];

2017: 6ec. yco ‘6opoHa’; yco nunnéc ‘3yobs 00-
POHBI’; Oakuation 6andH yciien yciisim ‘B Oropoe
OopoHOBaNM Ha JIomasx ¢ boponamu’ [34, 117];

2019: ycur ‘60poHa’; ycovisnbl ‘00poHUTH [28, 1,
91].

CroBO ycwur BcTpeuaercs B yAMYpPTCKOW mape-
MUH — YCTOMUUBBIX (PPa3eoIOrnyecKux eIMHUIAX:
Tonanms ypoboen (ycvien) ye éemno ‘3UMOUN Ha
tenere (¢ 6opoHoit) He e3nat’ (mocn.) [38, 163] u
3arajikax: oolic 20HObIPIIH 2bloicble3 Kyambit (Yebr)
‘y onHoro menBens Tpuauarb korrei (bopona)’;
yorca, yorca Ho mulovip tiviiaz oepma (Ycor) ‘pado-
Taet, paboTtaeT — Ha cnuHe efet oMot (bopona)’
[1,307].

Oo0cyxaenne u 3aKII04YeHHE

Takum o0Opa3oM, o0a pPacCMOTPEHHBIX CJIOBA,
OTHOCSILIIUECS K OPYIHAM 00pabOTKU 3eMIIH — 2epbl
‘coxa; IWIyr’ u ycbl ‘00poHa’ — ABIISIOTCS JI0CTAaTOY-
HO JIPEBHUMHU T10 CBOEMY IPOUCXOKICHUIO CJIOBAMHU
Y BCTPEUAIOTCS Y>K€ B MUChMEHHBIX TTAMSTHUKAX Y-
Mmyprckoro si3bika X VIII B. u umeror nouru 250-net-
HIOIO HCTOpHIO. [ epbt 0003HAYATIO W TpOCTEHIee
JIEPEBSHHOE IAXOTHOE OpYIHE, HE NIepeBOpaYHNBat0-
111e€ 3eMeJIbHbIE IIACThl — COXY, U JKEJIE3HBIN IUIYT,
KOTOPBIH IPHIIET O3/IHEE HA 3aMEHY COXe. Vbl ke
CO BpEMEHHU IepBOM (huKcalu BCerga UMENo ce-
MaHTHUKy ‘O0pOHa’ M HE MEHSJIO CBOErO 3HAUCHUS
BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, M3 KaKOro Marepuaia
OBbLIO U3TOTOBIIEHO — U3 JIEPEBA WIIH XKEJE3a.

[TpoucxoxaeHne MpoaHaTM3UPOBAHHBIX B CTa-
TbE CJIOB cIOpHOE. JlaHHbIE ATUMOJOTHMYECKON
JMTEPATypbl OTHOCAT MX B OCHOBHOM K (DHHHO-
HEPMCKOMY IIEPHOJY PA3BUTHSI 3bIKA-OCHOBBI, OJ1-
HAaKO MbI CUMTAeM, YTO OoJiee JOCTOBEPHBIM SIBIIS-
eTcsl 00LIETIepPMCKOE MPOUCXOXKICHNE ITUX JIEKCEM
B YIMYPTCKOM SI3BIKE.

Crnucox cokpamenuii

Oec. — becepMsSHCKOE Hapeure YAMYPTCKOTO s3bIKA; BB. — BEPXHCBBIYCTOIACKUN TUATICKT KOMH SI3bIKA; BBIM. — BEIMCKUH M-
AJICKT KOMH A3bIKa, IJ1a3. — FJ'IaSOBCKI/Iﬁ JOUAJICKT y}IMypTCKOFO sA3bIKa, aonepM. — I[OHepMCKI/Iﬁ A3BIK-OCHOBA, K. — KOMHU A3BIKH,
K3. — KOMH-3BIPSTHCKHH S3BIK; KsI. — KOMU-I3bBUHCKAHN UAJIEKT; Map. — MAPUHCKUH S3bIK; MOKII. — MOKIIAHCKHH S3BIK; OOIIIET.
— OOIIETePMCKUH SI3BIK-0CHOBA; ITOTOB. — MOTOBOPKA; TIOCII. — IMOCIIOBUIIA; PEIIHL.-00PSII. — PEITUTHO3HO-00PSIOBBIA TCPMUH;
PYC. — PYCCKHH SI3BIK; CaaM. — CAaMCKHH SI3bIK; CU. — CPEAHEUCTICIIKUI TUANEKT YAMYPTCKOTO SI3bIKA; Y. — VAIOPCKUN JHATEKT
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KOMH SI3BIKA; YIIM. — YAMYPTCKHUI A3bIK; ). — PUHCKHIA SI3BIK; XaHT. — XaHTBIMCKHIT S3BIK; 3P3. — DP3STHCKUH 13bIK; G — IIIa30BCKHI
quanext (rmo: Wichmann 1987); Glaz. — mmazoBckuii ananekt (mo: Munkacsi 1896); Kaz. — kazanckuii muanekt (mo: Munkacsi
1896); J — enabysxckuii auanekt (mo: Wichmann 1987); M — manMebkekuit auanekT (rmo: Wichmann 1987); MU — MaiMbDk-
CKO-ypskyMckuit muanekt (mo: Wichmann 1987); S — capamymbckuit muanekt (mo: Wichmann 1987); U — ypumckuii qranext
(mo: Wichmann 1987).
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